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(ii) aftêr becoming a barrister or advocate 
at the bar of any province, exercised 
powers and performed duties and func­
tions of a judicial nature on a full-time 
basis in respect of a position held pur- 5 
suant to a law of Canada or a province.

3

d’une loi fédérale ou provinciale après 
avoir été inscrites au barreau, et ce pour une 
durée totale d’au moins dix ans.

ENTRÉE EN VIGUEUR

4. Les articles 1 et 3 sont respectivement 
réputés entrés en vigueur le 28 novembre 5 
1995 et le 12 avril 1990.

COMING INTO FORCE

4. Sections 1 and 3 are deemed to have 
come into force on November 28, 1995 and 
April 12, 1990, respectively.
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